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Answer both Sections. Each Section carries 50 marks.

SECTION A: EURIPIDES, Iphigenia in Aulis, ed. Bristol Classical Press, verses 1-114, 303-414 (verse numbers
as in the Oxford Classical Text) in Greek and the rest in English.

Answer all the questions in this section. Each question carries 10 marks.

Read the following passage carefully and then answer the questions set on it in English:

τὸ πρᾶγμα δ’ἀπόρως εἶχε Τυνδάρεῳ πατρί, 55

δοῦναί τε μὴ δοῦναί τε, τῆς τύχης ὅπως

ἅψαιτ’ ἄριστα. καί νιν εἰσῆλθεν τάδε·

ὅρκους συνάψαι δεξιάς τε συμβαλεῖν

μνηστῆρας ἀλλήλοισι καὶ δι’ ἐμπύρων

σπονδὰς καθεῖναι κἀπαράσασθαι τάδε· 60

ὅτου γυνὴ γένοιτο Τυνδαρὶς κόρη,

τούτῳ ξυναμυνεῖν, εἴ τις ἐκ δόμων λαβὼν

οἴχοιτο τόν τ’ ἔχοντ’ ἀπωθοίη λέχους, ...

a. Put the passage within the immediate context of the play.
b. Who is Tyndareus, and what is the cause of his anxiety?
c. What is being meant by δι’ ἐμπύρων (l. 59) and σπονδὰς καθεῖναι (l. 60)?
d. Name the mood of γένοιτο (l. 61). Why is the verb in this mood?
e. Translate the first three lines of the passage (l. 55-57).
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SECTION B: XENOPHON, Hellenica I-II.3.10, ed. Aris & Phillips, Classical Texts Series, Book I, Chapters 1-3
in Greek and the rest in English.

Answer all the questions in this section. Each question carries 10 marks.

Read the following passage carefully and then answer the questions set on it in English:

Ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ ἠγγέλθη τοῖς τῶν Συρακοσίων στρατηγοῖς οἴκοθεν ὅτι φεύγοιεν ὑπὸ τοῦ δήμου.
συγκαλέσαντες οὖν τοὺς ἑαυτῶν στρατιώτας Ἑρμοκράτους προηγοροῦντος ἀπωλοφύροντο τὴν ἑαυτῶν
συμφοράν, ὡς ἀδίκως φεύγοιεν ἅπαντες παρὰ τὸν νόμον· παρῄνεσάν τε προθύμους εἶναι καὶ τὰ λοιπά, ὥσπερ
τὰ πρότερα, καὶ ἄνδρας ἀγαθοὺς πρὸς τὰ ἀεὶ παραγγελλόμενα, ἑλέσθαι δὲ ἐκέλευον ἄρχοντας, μέχρι ἂν
ἀφίκωνται οἱ ᾑρημένοι ἀντ’ ἐκείνων. (I. 1.27)

a. Place this passage within the immediate context of Xenophon’s Hellenica.
b. Write a short note about the career of Hermocrates.
c. Explain the genitives of Ἑρμοκράτους προηγοροῦντος and the infinitive of ἑλέσθαι.
d. What is the mood of ἀφίκωνται? Why is the verb in this mood?
e. Translate the first sentence.
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Answer Questions 1 and 2, and EITHER 3 OR 4 (three questions in all).

1. Translate the following passage into English:

Cecrops and Xuthus

pa/lai pote\ e0n  0Aqh/naiv e0basi/leusen o9 Ke/kroy: o9 de/, e0pei\ po/lemo/v tiv deino\v e0ge/neto kai\
prose/balon toi=v 0Aqhnai/oiv oi9 plhsi/on, e0v  0Axaiou/v tinav e0tra/peto: kai\ xrusw=| pei/sav
cumma/xouv e0shga/geto, w{n h}rxe Cou=qov tiv. ce/noi me\n ga\r h]san ou{toi oi9  0Axaioi/, oi9
de\ 0Aqhnai=oi au0to/xqonev. ou0 ga\r pro/teron e0sh=lqon e0v th\n  0Attikh\n oi(  0Axaioi/, a0ll 0 e0v
Salami=na. eu} pra/cav ou}n o9 Ke/kroy e0n tw=| pole/mw|, cumma/xwn o1ntwn tw=n  0Axaiw=n, ta\
a0ristei=a tw=| Cou/qw| e1dwke kai\ Kre/ousan th\n qugate/ra.

(30 marks)

2. Read the following passage carefully and then answer the questions set on it in English:

kai\ dh\ manteusame/nw| tw=| Cou/qw| to\ me\n prw=ton o9 qeo\v e1xrhzen ai1nigma/ ti w{|per e0sfalme/nh h9
Kre/ousa, kai\ to\n  1Iwna e0xqro\n au9th=| nomi/zousa, farma/koiv a0poktei/nein au0to\n bouleu/ei: e1peita
katamaqw\n o9  1Iwn th\n e0piboulh\n au0th=v dia\ tw=n o0rni/qwn, w{n ei{v tiv tou= farma/kou
geusa/menov eu0qu\v a0pe/qane, diasw/|zetai, para\ de\ th=v Kreou/shv di/khn labei=n h1dh e0pixeirei=.
to/te dh\ h9 Puqi/a pa=san th\n a0lh/qeian a0pofai/nei, dei/casa o3ti  tw=| o1nti pai=v a1r 0 h}n th=v
Kreou/shv o(  1Iwn.

a. Give a summary of this paragraph in not more than fifteen words.
b. According to this passage, whose son was Ion?
c. How did Ion come to learn of Creusa's plan to kill him?
d. Translate ei{v tiv tou= farma/kou geusa/menov eu0qu\v a0pe/qane.
e. Give the case, number, tense, voice and mood of manteusame/nw|.
f. Give the case, number, gender and declension of ai1nigma.

(30 marks)
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3. Translate the following extract into English:

Odysseus falls asleep

labw\n ga\r a0sko/n tina i0sxuro/taton tou\v me\n a1llouv a0ne/mouv ou3tw kataklei/sav w3ste mhde\
o0li/gon ti parapneu=sai, sxoini/w| a0rgurw|= e0n tw=| tou= a1naktov ploi/w| kate/dhse to\n a0sko/n, to\n
de\ Ze/furon e0leu/qeron proh=ken w3ste fe/fein ta\ ploi=a e0v th\n  9Ella/da. ou3twv ou]n e0nne/a h9me/rav
kai\ nu/ktav e1pleon e0pi\ tou=  0Ioni/ou ko/lpou: th=| de\ deka/th| e0pei\ e0ggu\v h1dh th=v patri/dov h]lqon,
w3ste sxedo\n oi[oi/ te ei]nai katidei=n kai\ to\n kapno\n e0k tw=n e9autw=n oi0kiw=n ai0ro/menon, e0ph=lqe to\n
a1nakta au0to\n gluku/tatov u3pnov.

(40 marks)

4. Translate eight of the following sentences into Greek.

a. Men are not always wiser than women.
b. May the Greeks prosper in the war!
c. Let us always trust our fathers and mothers.
d. Order all the citizens to obey the general.
e. We love those who often write letters.
f. It is disgraceful to have trusted the words of the slave.
g. The battle will be prevented by the sailor.
h. You will not ransom Demosthenes, citizens.
i. The contest will be difficult for the young man.
j. The guards were brandishing their arms.

(40 marks)
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